
Parroquia de San José
Saint Joseph Catholic Church 
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843

stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   fr.riley@pastoral.org
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios     stjosephmayfield@gmail.com
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.564.4607
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo: Friday 1-3:30PM in Parish Center

21 JUNE 2026
JUNE:  MONTH OF THE MOST SACRED HEART OF JESUS / MES DEL SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – 

MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   

Ministry Schedules –www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
20 June 4:30PM †Cletus Murphy
21 June 9:00AM †Bill Kaler
21 Junio 11:00AM Todos Los Feligreses
24 June 8:00AM †DarryE Jackson
25 June 8:00AM †Otis Lancaster
26 June 8:00AM †Pam Scarbrough
26 June 6:00PM Rosario y Communión
27 June 4:30PM †Pat Nelson
28 June 9:00AM †Belinda Toon
28 Junio 11:00AM Todos Los Feligreses

A PRAYER FOR CHRISTIAN FATHERS

Heavenly Father, you entrusted your Son Jesus, the child of Mary, to the care of Joseph, an earthly father. Bless all fathers as they care for
their families. Give them strength and wisdom, tenderness and patience; support them in the work they have to do, protecting those who
look to them, as we look to you for love and salvation, through Jesus Christ our rock and defender. Amen.

ORACIÓN EN EL DÍA DEL PADRE

Te damos gracias por todos los padres: los hombres que has escogido para proteger, guiar y amar a sus hijos. Mantenlos, así como ellos mantienen a sus
hijos. Bendícelos con valor y perseverancia para que puedan recorrer siempre tus caminos y, con un corazón agradecido, deleitarse en los momentos
sencillos y significativos de su vida. Fortalécelos con tu Palabra y tus Sacramentos para que vivan, practiquen y proclamen su fe en un mundo que tanto
necesita la alegría y la verdad de tu Evangelio. Renueva en ellos tus tiernos actos de misericordia para que puedan ser modelos de la dulce compasión
de tu Hijo. Fortalécelos con el amor y el cuidado de las familias y los amigos. Encomiéndalos a la protección de San José, padre terrenal de nuestro Dios.
Señor, amamos a nuestros padres. Te pedimos que los bendigas en este día y siempre. Amén.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



CATECHISM OF THE CATHOLIC CHURCH

2247 "Honor your father and your mother" (Deut 5:16; Mk 7:10).

2248 According to the fourth commandment, God has willed that, after him, we should honor our parents and those whom he has vested
with authority for our good.

2249 The conjugal community is established upon the covenant and consent of the spouses. Marriage and family are ordered to the good
of the spouses, to the procreation and the education of children.

2250 "The well-being of the individual person and of both human and Christian society is closely bound up with the healthy state of conjugal
and family life" (GS 47 § 1).

2251 Children owe their parents respect, gratitude, just obedience, and assistance. Filial respect fosters harmony in all of family life.

2252 Parents have the first responsibility for the education of their children in the faith, prayer, and all the virtues. They have the duty to
provide as far as possible for the physical and spiritual needs of their children.

2253 Parents should respect and encourage their children's vocations. They should remember and teach that the first calling of the Christian
is to follow Jesus.

2232 Family ties are important but not absolute. Just as the child grows to maturity and human and spiritual autonomy, so his unique
vocation which comes from God asserts itself more clearly and forcefully. Parents should respect this call and encourage their children to
follow it. They must be convinced that the first vocation of the Christian is to follow Jesus: "He who loves father or mother more than me
is not worthy of me; and he who loves son or daughter more than me is not worthy of me."39

2233 Becoming a disciple of Jesus means accepting the invitation to belong to God's family, to live in conformity with His way of life: "For
whoever does the will of my Father in heaven is my brother, and sister, and mother."40

Parents should welcome and respect with joy and thanksgiving the Lord's call to one of their children to follow him in virginity for the sake
of the Kingdom in the consecrated life or in priestly ministry.

2254 Public authority is obliged to respect the fundamental rights of the human person and the conditions for the exercise of his freedom.

2255 It is the duty of citizens to work with civil authority for building up society in a spirit of truth, justice, solidarity, and freedom.

2256 Citizens are obliged in conscience not to follow the directives of civil authorities when they are contrary to the demands of the moral
order. "We must obey God rather than men" (Acts 5:29).

2257 Every society's judgments and conduct reflect a vision of man and his destiny. Without the light the Gospel sheds on God and man,
societies easily become totalitarian.

CATECISMO DE LA IGLESIA CATÓLICA

V. La familia y el reino de Dios

2232 Los vínculos familiares, aunque son muy importantes, no son absolutos. A la par que el hijo crece hacia una madurez y autonomía
humanas y espirituales, la vocación singular que viene de Dios se afirma con más claridad y fuerza. Los padres deben respetar esta llamada
y favorecer la respuesta de sus hijos para seguirla. Es preciso convencerse de que la vocación primera del cristiano es seguir a Jesús (cf Mt
16, 25): “El que ama a su padre o a su madre más que a mí, no es digno de mí; el que ama a su hijo o a su hija más que a mí, no es digno
de mí” (Mt 10, 37).

2233 Hacerse discípulo de Jesús es aceptar la invitación a pertenecer a la familia de Dios, a vivir en conformidad con su manera de vivir:
“El que cumpla la voluntad de mi Padre celestial, éste es mi hermano, mi hermana y mi madre” (Mt 12, 49).

Los padres deben acoger y respetar con alegría y acción de gracias el llamamiento del Señor a uno de sus hijos para que le siga en la virginidad
por el Reino, en la vida consagrada o en el ministerio sacerdotal.


